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ХУДОЖЕСТВЕННЫЙ ОБРАЗ ЯБЛОНИ «ХАЙТАН» 

В ИСКУССТВЕ КИТАЯ 
 
Аннотация. Китай является родиной культивирования яблони «хай-

тан» и страной ее особого почитания. В процессе длительного историче-
ского развития художественный образ яблони «хайтан» (яблони замеча-
тельной, крабовой яблони хайтан) постепенно формировался в произве-
дениях искусства, культурных и исторических памятниках. Многопла-
новость этого образа, его интерпретация в творчестве философов, поэ-
тов, художников связана с многочисленными характеристиками самого 
растения. Культурный фон китайской истории, религии оказал влияние 
на трактовку образа яблони как божественного чуда, а также его 
широкое распространение в различных видах искусства. Культ яблони 
«хайтан», выраженный прямым поклонением и косвенным (опосредо-
ванным) почитанием, всесторонне проявился в китайской культуре 
и искусстве. 

Ключевые слова: яблоня «хайтан», художественный образ, искус-
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ARTISTIC IMAGE OF THE APPLE TREE "HAITAN" 
IN THE ART OF CHINA 

 
Abstract. China is the birthplace of the cultivation of the Haitang apple 

tree and the country of its special veneration. In the process of long historical 
development, the artistic image of the haitan apple tree was gradually formed 
in works of art, cultural and historical monuments. The versatility of this 
image, its interpretation in the works of philosophers, poets, and artists is 
associated with numerous characteristics of the plant itself. The cultural 
background of Chinese history and religion influenced the interpretation of 
the image of the apple tree as a divine miracle, as well as its widespread use 
in various forms of art. The cult of the Haitang apple tree, expressed by direct 
worship and indirect (mediated) veneration, is fully manifested in Chinese 
culture and art. 

Keywords: apple tree "haitan", artistic image, art, China. 
 
Яблоня замечательная («хайтан»), также называемая 

«ганьтан» (груша березолистная), «най» (яблоня сливолистная, 
или китайская, Malus prunifolia), «небожитель среди цветов», – 
это удивительный цветок в долгой истории китайского 
искусства. С давних времен образ цветущей райской яблони 
вошел во все сферы искусства и культуры. Ее характеристики 
и визуальные образы в китайском искусстве многочисленны 
и разнообразны, в связи с чем поэты отмечали, что это един-
ственное растение, чьи цветы могут составить конкуренцию 
«национальному символу» Китая – пиону древовидному (牡丹 
ʻмуданьʼ, mǔdan). 
Иероглиф 棠 «тан» (táng) впервые появился в книге «Шиц-

зин» (XI–V вв. до н. э.). Изображение цветка яблони демон-
стрировало одну из форм примитивной религии. Поклонение 
растениям является важным компонентом первобытных веро-
ваний. Культ растений в зависимости от модели его претворе-
ния в жизнь можно разделить на прямое поклонение и косвен-
ное (опосредованное) почитание. Прямое поклонение растени-
ям подразумевает, что цветение яблони рассматривается как 
божественное чудо, волшебство, некая сказочная сила. Указа-
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ние на косвенное поклонение растениям можно найти в упоми-
нании «ганьтана» – груши березолистной в разделе «Песни 
царства Шао и стран, лежащих к югу от него» из «Книги пе-
сен» («Шицзин»), где в строчках: 
Пышноветвистая дикая груша растет; 
Ты не руби, не ломай ее пышных ветвей – 
Шао правитель под ней отдыхал на траве [1, с. 21] 

рассказывается о некогда отдыхавшем в тени этого дерева 
правителе Шао, который не мог даже ветку сломать, так как 
очень дорожил тем, что дало ему растение, – тенью и покоем 
в жаркий день. Последующие поколения расширили сферу 
восхищения справедливым и любящим народ правителем до 
придания груше «ганьтан», в тени которой он отдыхал, особого 
неприкосновенного статуса, подчеркивающего восхищение 
людей этим деревом и благоговение перед ним. 
К эпохе династии Хань относится появление яблони замеча-

тельной в качестве декоративного элемента садового ландшаф-
та. Например, в книге «Сицзин цзацзи» («Записки о Западной 
столице») говорится, что Сянь-ди, последний император ди-
настии Хань, посадил четыре саженца этой яблони в своих 
императорских охотничьих угодьях (в саду, предназначенном 
для охоты и отдыха правителей в древности). Стоит отметить, 
что в этот период карликовые яблони «пинго» (苹果) и груши 
«ли» (梨) обозначались в народе одним словом «най» (柰), 
а плоды сливолистной яблони и карликовой яблони были 
очень похожи, в связи с чем сливолистную яблоню также стали 
называть «най». Только во времена династии Тан название 
«яблоня замечательная» («хайтан») появилось в Китае офици-
ально. Доказательством могут служить сведения из записок 
«Хайтан пу» («Происхождения яблони замечательной») автор-
ства Чэнь Сы, относящихся к эпохе династии Сун: «Цзя Юань-
цзин, написавший “Байхуа пу” (“Книгу всех цветов”), считал 
яблоню “хайтан” небожителем среди цветов, что поистине пре-
красно» [5, с. 242]. По мере закрепления наименования «хай-
тан» постепенно начал формироваться образ яблони в произве-
дениях искусства, культурных и исторических памятниках. 
Художественный образ яблони «хайтан» широко распро-

странен и встречается в разных видах искусства Китая, таких 
как живопись, скульптура, садово-парковое искусство и т. д. 
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Художественная выразительность образов яблони «хайтан» 
очень богата. По форме воплощения эти образы можно разде-
лить на две категории: самостоятельные и комбинированные. 
Комбинированные образы яблони замечательной появились 
раньше, и они чаще встречаются в произведениях художе-
ственного направления се-и (写意, xiě yì – название одного из 
двух основных стилистических направлений китайской тради-
ционной живописи; свободный стиль, в противоположность 
гунби), в которых сочетаются изображения животных и расте-
ний. Например, рисунок «Яблоня и бабочка» изображает сво-
бодно порхающую среди ветвей цветущей яблони «хайтан» 
весеннюю бабочку-крапивницу. Изображение прорисовано до 
мелочей, с использованием техники послойного нанесения кра-
сок для передачи тональных переходов прекрасных оттенков 
цветков яблони. Слегка наклоненное положение соцветий, 
листьев и ветвей, обращенных к зрителям, передает жизнен-
ную силу дерева, обдуваемого весенним ветерком, давая нам 
возможность получить своего рода опыт визуального эстетиче-
ского восприятия. Стоит отметить, что после эпохи династии 
Тан образ яблони замечательной постепенно стал самостоя-
тельным художественным образом. Например, художница 
Вэнь Чу в каталоге «Цветы и травы» отдельно нарисовала 
сломанную ветку яблони «хайтан». Таким образом, в полной 
мере отражается постепенное совершенствование приемов 
выразительности древнего искусства Китая. 
Образы яблони замечательной обладают целым рядом осо-

бых художественных функций. Они могут изображать дей-
ствующего персонажа, сгущать или усиливать атмосферу, при-
водить в движение или предсказывать развитие сюжета в дра-
матических произведениях. Изображение яблони «хайтан» 
символизирует романтическую ситуацию встречи с красивой 
женщиной. Этот сюжет-аллюзия берет начало из классической 
юаньской драмы «Западный флигель» драматурга XIV в. 
Ван Ши-фу. Герой произведения Чжан Шэн написал для Цуй 
Инъин стихотворение «Блуждая вокруг школы у Четырех во-
рот, когда цветет яблоня и светлеет луна…», в котором говори-
лось: «Цветы яблони в лунном свете подобны инею. И я с не-
терпением жду подходящего времени для тайного свидания» 
[4, с. 58]. Возлюбленная ответила на приглашение: «Колышут-
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ся тени цветов на внутренней стороне стены, и есть подозре-
ние, что пришла красавица» [Там же, с. 59]. Здесь под словами 
«тени цветов» подразумеваются тени цветущей яблони «хай-
тан». Похоже, динамическая форма колышущихся цветов ябло-
ни замечательной стала условным знаком тайного свидания 
двух влюбленных, что послужило толчком к развитию сюжет-
ной линии. Но поскольку результатом приглашения на этот раз 
стала неудача, то тема яблони «хайтан» предопределила траги-
ческое развитие сюжета. 
Образ яблони «хайтан» также помогает интерпретировать 

коллективное сознание жителей царства Шу. Во-первых, это 
образ города «Царства благоухающих яблонь “хайтан”». Сюэ 
Нэн, министр и известный поэт эпохи Тан, писал: «Нигде 
в мире не должно быть яблони “хайтан” из царства Шу, и есть 
только один город, наполненный ее ароматом» [3, с. 24]. Сле-
довательно нетрудно заметить, что страна Шу стала ареалом 
цветущей яблони именно потому, что куда ни кинешь взор – 
повсюду встретишь прекрасные пейзажи с цветущими деревья-
ми. Отныне по мере широкого распространения она стала вос-
приниматься людьми как символ искусства и культуры истори-
ческого царства Шу (ныне – провинция Сычуань). Наиболее 
характерным примером визуального воплощения образа этого 
растения является узор яблони «хайтан» на сычуаньской парче. 
Чрезвычайно наполнено образом яблони «хайтан» инкрустиро-
ванное панно с вышитой разноцветной картиной в жанре «хуа-
няо» («цветы и птицы»), где изображение яблони замечатель-
ной вызывает отчетливое понимание того, что в своих мечтах 
народ страны Шу устремляется к радостям жизни. В частности 
с точки зрения колористического построения картины суще-
ственным штрихом является сияющий красный цвет бутонов 
и цветков яблони «хайтан», одновременно придающий произ-
ведению оттенок некоторой игривости и лукавства. Даосские 
убеждения о необходимости наслаждения мирскими удоволь-
ствиями также глубоко укоренены в народном духе культуры 
Ба-Шу (сычуаньской культуры) [3, с. 12]. Образы яблони заме-
чательной несут в себе коннотации сычуаньской культуры, они 
всегда играли важную роль в стимулировании распростране-
ния древнего искусства и культуры страны Шу. В художе-
ственном контексте фраза «носитель и есть информация» озна-
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чает, что носитель информации находится не вне художествен-
ных текстов, а глубоко укоренен в самом искусстве и представ-
ляет собой форму отображения художественного смысла [2, 
с. 83]. 
Обобщая вышесказанное, можно отметить, что ареал рас-

пространения в искусстве образов яблони замечательной 
(«хайтан») весьма широк, а их классификация с каждым днем 
делается все более точной, детализированной, средства худо-
жественной выразительности совершенствуются, становятся 
богаче, появляется множество новых художественных функ-
ций. Вышеуказанные характеристики ярко и всесторонне про-
являются в китайском искусстве и культуре, но вместе с тем 
при аккумулировании этих специфических черт происходит 
раскрытие полного художественного образа яблони «хайтан», 
сформированного первобытными формами религии, волей 
народа провинции Сычуань (страны Шу) и традиционными 
буддийскими воззрениями на причинно-следственные связи 
между деяниями и воздаяниями за них. 
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Abstract. The article examines different approaches to understanding and 

artistic embodiment of the motif of light and darkness in Chinese and 
European medieval painting, due to the peculiarities of the historical and 
socio-cultural living conditions of the peoples of China and Europe. 
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embedded by the painters in their canvases. 
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